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TOM TAT: Bai viét nay khao sat viéc st dung danh tir phai sinh tir ddng tu tleng Anh (danh hod)
trong cac bai viét hoc thuat cta sinh vién nam thr 2 chuyén nganh Ngoén nglr Anh tai Truong Dai
hoc Coéng nghlep Ha Noi nham xac dinh tan suét va cac loai phal sinh danh tr dya trén dong tu
duoc sinh vién su dung trong cdc bai ludn hoc thuét. Bai vi€t su dung két hop hai phuong phép
dinh tinh va dinh luong. Két qua khao sat ngiu nhién 60 bai luan hoc thudt cia sinh vién nam thir 2
chuyén nganh Ngon nglt Anh tai Truong Pai hoc Cong nghiép Ha Noi cho thay hién tugng danh
hoa dong tir duge s dung phé blén trong cac bai luan cua sinh vién, déc biét 1a loai danh hoéa tir
dong tr ¢6 hau td hién dién. Bai viét cling so sanh viéc sir dung danh tir hoa cta sinh vién, so sanh
v6i bai luan mau dé chi ra hi€u qué cua viéc su dung danh tur phai sinh tur dong tur trong bai luan hoc
thuat cua sinh vién va dé xuét cac giai phap giup sinh vién cai thién ki ndng vi€t cac bai luan nay.
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1. Pit van dé

Trong ngdn ngit, mdi mot tir loai déu co dic diém y nghia va ngtr phap riéng. Chang han, theo
Lock (1996), danh tur 1a tur biéu thi sy vat, dong tir 1a tir dién ta hanh dong, con tinh tir miéu ta tinh
chat, dac diém cua sy vat, hanh dong. Tuy nhién, khi hanh chuc trong cau, céc tir loai nay c6 thé
thay doi dic diém y nghia va ngi phéap. Cac dong tur va tinh tur von duoc dung dé miéu ta hanh dong
va tinh chat thi d dwoc danh tir hoa dé biéu thi cac sy vét. Thyc té sir dung ngdn ngir chirng minh
danh tir hoa (hién tuong chuyén loai tir dong ttr va tinh tir thanh danh tr) la hién tuong phé bién
trong cac ngdn ngir. Tiéng Anh cling khong nam ngoai quy luat d6. Vi vay, hién tu(rng nay trong
tiéng Anh da dugc cac nha ngdn ngir hoc quan tdm nghién ctru tir nhitng ndm 60 cua the ki XX voi
nhiing quan diém khac nhau.

Khi giang day cho sinh vién chuyén nganh Ngoén ngit Anh tai Truong Pai hoc Cong nghi¢p Ha
Noi (DHCNHN) ching t6i thdy hién twong danh tir hoa ddc biét 1a danh tir hoé dong tir dugc sinh
vién st dung vdi tan s6 cao trong céc bai ludn hoc thut. Chung ti cling nhén thdy day la mot yeu t6
v0 cung quan trong trong viéc hinh thanh phong cach viét tiéng Anh trang trong. Tuy nhién, viéc su
dung danh tir phai sinh tir dong tir trong bai viet hoc thuat cua sinh vién dang it duoc quan tm. Vi
vay, trong bai viét nay, trén co so 1i thuyét vé danh tir ho4 ctia Halliday va Hasan, chiing toi lya chon
ngau nhién 60 bai viét ciia sinh vién nam thir 2 chuyén nganh Ngén ngit Anh tai PHCNHN dé khao
sat, phén tich viéc sinh vién st dung danh tur phal sinh tur dong tir, so sanh v6i viéce st dung danh tur
hoa trong bai luan mau dat diém 9/9 cua tac gia Simon (Cyu giam khao IELTS noi tiéng thé gidi vé
linh vyc luyén thi IELTS) ttr d6 chi ra hi¢u qua cta viéc su dung hién tu(rng nay trong bai luan hoc
thuét ctia sinh vién va dé xudt cac giai phap gitip cac em cai thién ki ning viét bai luan.

2. Co 6 li luan

2.1. Hién twong danh tir hod
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Nhu da trinh bay, hién twong danh tir hoa da thu hut sy quan tdm cua nhiéu nha ngén ngir hoc véi
nhing quan diém, cach tiép can khac nhau.

Lees (1960) cho rang déy 13 hién tuong phai sinh ¢t phap, trong khi sau d6 Chomsky (1970) thi
lai cho rang day 1a hién tuong phai sinh tir vung. Halllday va Matthiessen (2004) cho rang danh tir
hoa 12 mot khia canh phuc tap trong ngén ngir viét. N6 giai thich hodc tai tao lai thé gioi thanh mot
noi ma moi thir déu c6 su lién quan dén nhau. Theo hai nha ngdn ngit hoc nay, cac tu loai trong
tleng Anh c6 mbi lién quan chdt ché voi nhau vé mit cdu trac va nghia, va ching ciing hoan toan ¢
thé thay d6i dang thirc dé 1am thay vai trd ctia nhau. Theo Martin (1991), danh tir héa 1a cach dién
dat sir dung danh tr hodc cym danh tir ¢6 nghia ma thong thuong von dugce dién dat bang mdt dong
tlr, mot tinh tir hodc ca bang mot ménh dé. Eggins (1994) ciing dong tinh v6i quan diém nay khi chi
ra rang danh tir hoa 1a qua trinh chuyén d6i nhiing thir thong thuong khong phai 14 danh tir thanh
danh tur, va né dong vai tro hoan toan khac trong cau. Warnock (2003, tr.140) cling trich dan ring

“moi danh tir héa déu an chira mot dong tir”

Tuy nhién, tyu trung lai, cac nha nghién clru déu théng nhét coi danh tir hoa 1a hién tuong mot
danh tir duoc chuyén loai tir mot tur loai khac nhu dong tu, tinh tr. Vi du: “I firmly believe that
nuclear weapons are immoral.” c¢6 thé dién dat theo cach khac, sir dung danh tir “belief” thay cho
dong tr “believe” nhu sau “It is my firm belief that nuclear weapons are immoral.”.

2.2. Phdn logi danh tir héa

Khi nghién ctru vé danh tir hoa, Halliday (1994) d& cap dén hai loai danh tir hoa, d6 1a danh tir
hoa dong tir va danh tuir hoa tinh tir.

Hartnett (1998) da phan loai nam loai danh tir h6a khac nhau dua trén cac hinh thai cta tu:

(1) nhiing danh tor ma dong tr va danh tir c6 cung mdt dang, con dugc goi 1a nhitng danh tur de-
verbal. Vi du: to hope.

(2) danh ddng tu. Vi du: to clean

(3) danh tir dugc thanh 1ap bang cach thém mot hau t6 vao dong tir. Vi du: o encourage -
encouragement.

(4) danh tu dugc thanh 1ap tir nhling tu tinh tu. Vi du: beautiful - beauty.

(5) danh tur dugc thanh 18p tu nhiing dong tir va dong tir va danh tir c6 nghia khac nhau. Vi du: fo
birth - birthday.

Ciing lién quan dén phan loai danh tir hoa, Heyavert (2004) da phén biét ba loai nhu sau:

(1) Danh tir hoa ¢ cap do cua tu. Vi du: teacher, development.

(2) Danh tir hoa mét céu trac ndm gitra mot tir va mot ménh dé day du. Vi du: Tom'’s cleaning the
table.

(3) Danh tir hoa bao gém mét m¢nh dé day du. Vi du: That Tom cleaned the table.

Nhu vy, ching ta c6 thé thay rang qua trinh danh tir hoa khong chi lién quan dén mot tir don 1é
ma con lién quan dén mot ménh dé hodc mot phan cua cau. Danh tir hoa c¢6 thé 14 hién twong danh tir
phai sinh tr dong tir nhung cling c6 thé 1a hién tuong danh tir phai sinh tir tinh tir. Tuy nhién, bai
viét nay chung toi chu yéu xem xét hién tuong danh tur phéi sinh tor dong tir nén chung t6i s€ di sau
trinh bay vé van dé nay.

Carolyn (2004) di nghién ctru nhitng danh tir dwoc tao ra bang cach chuyén d6i ndi tai cia don
tr hodc bang cach thém mot hau td vao dong tu. Loai danh tir hod nay duoc goi la danh tir bat
nguon tir dong tir va phan chia né thanh hai loai: danh tir hoa bang cach thay ddi ndi tai ciia dong tir
(sell - sale; live - life) hoac bang cach thém hau t& nhu -al (betrayal), - ance (guidance), -ee
(employee), -ment (development), -tion (prevention), -ure (creature), -y (mastery) va -yst (analyst).

Theo Banks (2003), c6 nhiéu cach khac nhau dé tao ra cac hinh thirc cia danh tir tir dong tir,
nhung nhitng cach danh tir hoa nay khong nhit quan d6i voi tat ca cac dong tir. Do d6, ong di phan
loai ba cach d€ danh tir héa mot dong tur: )

1. Cac danh tir dong nhat vé mat hinh thai voi dong tir goc, vi du: estimate, change, haul.

2. Danh tir khong c¢6 dong tir gdc, nhung van chi ra mot qua trinh, vi du: trend, occasion.
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3. Danh tir héa c6 gdc 1a dong tir nhung khong dong nhét vé mit hinh thai, vi du: growrh,
translation, occurrence.

C6 thé thiy 13 rang rang trong ba loai, loai cudi cliing duoc tao ra bang cach thém cac hau t6 khac
nhau la dang phai sinh phd bién nhit trong ngoén ngir tleng Anh. Theo Marchand (1969, tr.209):
“hdu t6 la mot hinh vi rang budc ma trong ngir dogn AB chiém vi tri B”. Hau t6 khong nhitng c6 thé
lam thay d6i 16p tir ma con co thé dong vai tro 1a phuong tién phan loai, c6 kha nang chuyén tu 16p
nghia nay sang 16p nghia khac. Do do, danh tir hod vira ¢6 chirc nang ¢6 dong thong tin vira ¢6 chire
nang truyén tii mot 16p nghia nhat dinh.

Trong nghién clru ndy chung t6i tap trung vao cac hau té dwoc thém vao dong tir dé tao thanh
danh tir hoa bao gém hau t6 hién dién, hau t6 khong hién dién (héu t zero) va cac truong hop danh
hoa khac.

2.2.1. Hdu t6 hién dién

Nhin chung, trong tiéng Anh, danh tir dugc phai sinh tir dong tir boi viée thém cac hau t6 két thuc
bz‘“mg: -age, -al, -ance/-ence, -er/-or, ery, -ing, -ion/-sion/-tion/-ation, -ment, -sis, -th, va -ure.

(1) Hiu 10 -age

Hau td -age dugc st dung dé tao thanh cac danh tir biéu thi: két qua cua mot cai gi do (vi du:
heritage); qua trinh (vi du: passage)

(2) Hgu 16 -al

Hau t§ -al dugc st dung dé tao thanh cic danh tir triru twong biéu thi "sy that cua" (vi du:
removal).

(3) Hdu t6 -ance/ -ence

Céc danh tir héa duoc hinh thanh bing hau t6 -ance/-ence biéu thi: trang thai hodc chét
luong/diéu kién (vi du: ignorance); quy trinh (vi du: assistance); két qua ciia mot hanh dong (vi du:
experiences).

(4) Hiu t6 -er/-or

Hau tb -er/-or duge thém vao dong tu dé tao thanh danh tir cho théy: tac nhan (nguoi thyc hién
mot hanh dong — nguoi thuc hién; vi du: reade); nghé nghiép (vi du: teacher).

(5) Hu 16 ~(e)ry

Hau t6 -(e)ry thuong dugc st dung véi cac danh tir dé biéu thi két qua cia qua trinh (vi du:
recovery).

(6) Hdu t6 -ion/ -sion/ -tion/ -ation

Céc danh tir hoa trong -ion/-sion/-tion/-ation dugc biéu thi: trang thai (vi du: discrimination), qua
trinh (participation); két qua ciia qua trinh (vi du: conclusion).

(7) Hiu t6 -ing

Hau t6 -ing dwoc thém vao dong tir dé tao thanh danh tir cho thdy quy trinh, két qua ctia mot cai
gi do, trang thai.

(8) Hau t6 -ment

Hau tb -ment dugce sir dung dé tao danh tir dé cap dén: qua trinh (vi du: movement); két qua cia
mot hanh dong (vi du: achievement); dbi tuong cua mot hanh dong (vi du: advertisement); tac nhan
cua mot hanh dong (vi du: government).

(9) Hdu t6 -sis

Danh nghia héa v6i -sis biéu thi qué trinh (vi du: analysis).

(10) Hu t6 -th

Danh tir héa dugc hinh thanh bang hau té -th thuong biéu thi: qua trinh (vi du: growth); két qua
cua no (vi du: birth).

(11) Hau t6 -ure |

Twong ty nhu trudng hop trude, hau té -ure duoc sir dung véi cac danh tir dé biéu thi: qua trinh
(vi du: pressure); két qua (vi du: failure).

2.2.2. Hiu t6 zero
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C6 nhiéu dong tur trong tiéng Anh thudc nhiéu hon mét loai tir vung va co thé duoc st dung truc
tiép nhu danh tir ma khong can thém hau té phai sinh. N6i cach khéc, hién tuong danh tir hoa nay
thay doi chirc néng cua tir 46 ma khong thay do6i hinh thirc ctia n6. Marchand (1969) da chi ra rang
céc hau tb zero c6 lién quan vé mat ngir nghia va gidng nhau vé mit hinh thirc nhung thudc vé cac
nhom tur loai khac nhau, dong vai tro ngit phap khac nhau trong 161 noi. (vi du: to hope - hope, to
support - support, to love - love).

2.2.3. Cac truong hop phdi sinh khdc

Day la nhing trudng hop khong c6 hau t6 nao dwoc thém vao, tuy nhién, hinh thirc chinh ta dugc
thay doi. Vi du:

- There is a common belief that school is responsible for this task. (believe (dong tix) - belief
(danh tw))

- Parents will be the first person to help children learn what is important in life, why they need to
obey rules, respect others and so forth. (live (dong tu) - life (danh ti)).

Ca hai vi du trén cho thdy hién twong danh tir phai sinh tir dong tir khong c6 hau té nao dugc
thém vao, nhung hinh thirc chinh ta da dwoc thay doi.

2.3. Vai tro ciia danh tiv héa va vai tro ciia danh tiv hod trong bai viét hoc thudt

2.3.1. Vai tro cua danh tir hod

Céc nha ngdn ngit hoc da phan tich nhiéu khia canh cta viéc sir dung danh tir hoa. Mot trong sb
d6 1a cach tiép can cua nha ngdn ngit hoc Lock (1996), ngudi di néu ra nhitng wu diém chinh cua
danh tir hoa trong ngon ngir khoa hoc:

1. Danh tir hoa dé cap dén sy ngan gon, dong goi thong tin vao mot nhém danh tir dé lai phan con
lai cia ménh dé c6 thé thém thong tin mai.

2. Vige bt dau mot ménh dé hodc mot cau bang mot nhom danh tir s& dé dang va thiét thuc hon
nhiéu so véi mot nhoém dong tir.

3. Danh tir hoa 1a mot cong cu gitp cac nha khoa hoc coi cac hanh dong 1a sy vat. N6 phan anh
mbi quan tdm cua khoa hoc v6i viéc phén loai va md ta cac hién tuong va 1a mot diéu quan trong
trong dién ngon khoa hoc.

Tom lai, c6 thé nhan thdy rang danh tir hoa 1a mot hién twong phd blen trong cac van ban viét.
Vige st dung danh tir gitip giam kh01 lugng tir trong vén ban nhung van truyén tai duoc thong tin
day du, stc tich trong din ngon bang van ban va cac bai phat biéu chinh tri.

2.3.2. Vai tro cua danh tir hoa trong bai viét hoc thudt

Danh tir hoa la mot tinh ndng khong thé thiéu chia vin ban hoc thuat tiéng Anh. N6 khong chi
gitip ngudi viét tao ra sy da dang trong bai viét ma con giup ho tranh lap tir. Str dung danh tr phai
sinh tir dong tir la mot ki nang hiru ich can ¢ trong bai vi€t hoc thuét, giap truyen tai mét giong diéu
khéch quan. N6 ciing c6 thé 1am cho vin ban ngin gon hon bang cach goi gon nhiéu thong tin vao
chi mot vai tir. Do d6, vai viée str dung danh tir hoa, bai viét hoc thuat s& tré nén khach quan, ngin
gon, stc tich va c6 van phong trang trong hon.

Chinh vi ¢6 vai tro quan trong nhu vay trong céc bai viét hoc thuat nén trong tiéu chi chim cua
bai thi viét IELTS dinh hudng hoc thuat, c6 4 tiéu chi dé tinh diém cua thi sinh bao gdm su hoan
thanh bai, sy mach lac va lién két y, tir vung, nglt phap thi danh tir hoa dugce coi 1a mot tiéu chi quan
trong,. Phan mo ta thang diém cua bai thi viét IELTS cho thay rang bai viét chira mot lugng tir vung
phong phti véi kha ning kiém soat cac dac diém tir vung rat ty nhién va tinh vi va sip xep thong tin
theo trinh tw mét cach logic c6 thé dat dugc mic diém cao (tir 7.0 tr¢ 1€n) twong ng voi bac thu 5
trén tong s6 6 bac (bic cao cp) cua khung CEFR. Valeika (1985) khang dinh ring, danh tir hoa vén
la mot hién tuwong quan trong trong hé thong ngoén ngir, 1a mot phan nho nhung ¢6 y nghia quan
trong trong su gan két tir vung- ngtr phap. Hon nita, mgt phén tich so sanh kiém tra hai bai thi viét
IELTS cua thang dlem 7 va thang diém 5 Ve mdt danh tir hoa (Dai hoc Tasmania, Uc, 2013) da két
luan rang, cang nhiéu danh tir phai sinh xuat hién trong bai thi thi bai viét cang 6 dong, suc tich va
mang tinh hoc thuét hon. Do d6, danh tir hoa 1a mot diém nhén trong cac bai viét hoc thuét. Nhiéu
nha nghién ctru chia sé quan diém nay. Chang Qing (2014) coi danh tir héa nhu mét cong cu cho 4n
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du ¥ niém thudc vé 4n du ngir phép trong nghién ctru “Danh tr hoa trong Vi,ét tiéng Anh dai hoc”.
Vaida Sarnackaite (2011) cho rang hién tuong danh tir hoa tao nén tinh lién két trong van ban.

3. Phuong phap nghién ciru

Trong nghién ctru nay, dir li¢u thu thap vé 12 tan suét sir dung danh tir phai sinh tir dong tir, cy thé
la danh hoa c6 hu t6 hién hiru, hdu t6 zero va céac truong hgp khac. Tur d6 so sanh véi tan sudt st
dung danh tu phal sinh tu dong tr trong bai ludn mau dat diém 9/9 cua tac gid Simon (Cyu giam
khao IELTS noi tiéng the gidi ve linh vuc luyen thi IELTS) dé chi ra tinh hiéu qua cia viéc sir dung
danh tir hod trong bai viét hoc thuat cua sinh vién. Do d6, ching t6i két hop phuong phap dinh tinh
va dinh lugng dé tién hanh nghién ciru. Phuong phép phan tich dinh tinh giap phéan tich hién tuong
su dung danh tir phéi sinh tir dong tr. Phuong phap nghién ctru dinh lugng duge st dung trong
nghlen clru ndy dé dém s6 1an danh tir phai sinh tir dong tir xudt hién trong cac bai viét hoc thuat ciia
sinh vién. D4i twong tham gia nghi€n cttu nay 1a 60 sinh vién ndm tht 2, chuyén nganh Ngon ngtr
Anh tai PHCNHN véi chuén dau ra ciia mén hoc Ki nang Viét trong ki hoc nay la B2 - tuong ung
voi bac thr 4 trén tong s6 6 bac (bac Trung cao cép) ciia khung CEFR.

pé thue hién nghién ctru nay, ching toi tién hanh cac budc sau:

1. Péu tién, thu thap ngau nhién 60 bai luan trinh bay quan diém c6 do dai tdi thidu 250 tir tir 60
sinh vién.

2. Thir hai, nhiing bai luan nay dugc phan tich dé chi ra tan suét st dung danh tir héa. Tong s6
cau dugc tinh dya trén dau chim c4u va tan suét cta danh tir hoa thu duoc thong qua viée chia danh
tur phai sinh cho tong s tir trong van ban.

3. Thtr ba, s0 luong va tan suat s dung danh tir hoa trong bai luan _cua sinh vién dugc so sanh
v6i s6 lwong va tan suat danh tir hoa dugc sir dung trong bai luan mau dat diém 9/9 cua tac gia
Simon.

3. Tht tu, tinh toan, phan tich bang phuong phap thong ké mo ta va dit theo ti 1& phan trim cac
danh tur héa phai sinh tur dong tir dugc phan loai theo ba loai pho bién: hau td hién dién, hau tb zero
va cac truong hgp danh hoa dong tu khac.

4. Cubi cung, dua trén tat ca cac dir liéu thu thap duoc, két luan v& tin sudt va hiéu qua cua viéc
st dung danh tir hoa.

4. Két qua va ban luin

AL Tan sudt xudt hién ciia danh tiv hod trong bai viét hoc thudt ciia sinh vién va bai ludn
mau

Khao sat bai 60 bai viét hoc thudt cua sinh vién nam th 2 chuyén nganh Ngén nglt Anh tai
DHCNHN va so sanh véi bai viét mau dat diém 9 cua giam khao vé hién tugng danh tir hoa, chung
t6i thu dugc két qua nhu sau: .

Bing 1. Danh tir hod trong cdc bai viét hoc thudt cia sinh vién va bai viét mau cia gidm khdo

Bai viét miu ciia Bai viét ciia
giam khao sinh vién
Tong sO tir trung binh 263 285
Tong so danh tir hoa 15 8
Tan suat sit dung danh tir hoa 1/18 1/36
Tong s0 danh tir phai sinh tir dong tr 13 7
Ti 1§ danh tir phai sinh tir dong tur 72% 88%

Theo két qua phan tich, tong s6 danh tir hoa dugc st dung trong bai luan mau (diém 9) cao gin
gap d6i so vai s6 ) lugng danh tir hod trung binh trong céc bai viét cua sinh vién. Cy thé, ctr mbi 18 tir
trong bai luan miu s& xudt hién mot danh tir hod, va trung binh ctr mdi 36 tir sinh vién st dung s€ co
1 danh tir hoa. C6 thé thdy tan s6 st dung danh tir hod trong cac bai viét hoc thuat cua sinh vién
khong cao nhung hau hét cac truong hop danh tir hoa déu 1a truong hop danh tir phai sinh tir dong tir



S6 3(337)-2023 NGON NGU & POI SONG 61

(chlem ti 18 88%). Pay chinh 1a co s¢ dé chung toi trlen khai nghién ctru nay Két qua cling chi ra
rang muc d6 su dung danh hoa tang 1én & cac cap do Vlet Diém bai viét cang cao, tan suat sir dung
danh tir hoa cang nhiéu. N6i cach khac, phat hién chi ra rang giam khao thé hién kha ning ngén ngit
cao hon trong viéc st dung danh tir so voi sinh vién.

4.2. Tin suét ciia cdc logi danh tiv phdi sinh tiv dpng tiv trong bai viét hoc thudt ciia sinh vién
va bai ludn mau

Tién hanh khéo sat 60 bai viét hoc thuat cta sinh vién nam thtr 2 chuyén nganh Ngon nglt Anh
tai DPHCNHN va bai viét mau dat diém 9 cua giam khao vé cac loai danh tir phai sinh tir dong tir,
chung t6i ¢6 két qua nhu sau:

Biéu dé 1. Tan sudt cia cdc loai danh tir dwoc phdi sinh tir dong tir trong bai viét hoc thudt ciia

sinh vién

Hau t6 hién dién
= Hau t6 zero

65% ® Céc truong hop phai

sinh khac

Biéu do 2. Tan suat cia cac logi danh tie dwoc phdi sinh tir dong tir trong bai viet mau cua giam

khdo
[CATEGOR
Y NAME] [CATEGORY
[PER@(;:EE]NTA NAME]
[PERCENTAGE
]
[CATEGORY
NAME]
[PERCENTAGE

]

Nhin vao biéu db trén, co thé thiy hau té hién dién 1a nhom chiém uu thé duoc ca sinh vién va
giam khao str dung dé danh hoa dong tr. N6 chiém khoang 65% trong tong so 60 bai viét hoc thuat
cua sinh vién va 46% trong bai viét mau cua giam khao. Tuy nhién, c6 mét sy khac biét gitra viéc st
dung hiu t6 zero va céc truong hop phai sinh khéc trong cac bai viét nay. Tan sudt xuat hién cta hau
td zero trong bai viét mau cao hon cac truong hop phai sinh khac nhung thip hon cac truorng hop
phai sinh khac trong bai v1et cua sinh vién. Hon nira, trong khi giam khao str dung da dang cac loai
danh tur hoa, trong mot s6 bai viét, sinh vién hau nhu khong str dung loai nao khac ngoai hiu t6 hién
dién. Trong cac bai viét cua sinh vién, tin sudt xuat hién cua hau td zero it nhit trong 3 loai, chi voi
15%, tham chi trong mot sO bai viét cua sinh vién hau t6 zero khong xuét hién. Cac truong hop phai
sinh khéac nhiéu hon hau td zero nhung ciing khong dang ké, chi chiém hon 1/3 hau t6 hién dién.
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Céc hau t6 khac nhau dugc thém vao dong tr va chung mang lai mdt ¥ nghia nhét dinh cho danh
tr méi duoc tao ra. S6 lwong danh tir hoa cung twong Umg vo6i ¥ nghia cua ching. Do do, trong
nghién ctru nay, cac danh tir phéi sinh dién td “qua trinh cta hanh dong” chiém wu thé so véi cac
nhom khéc.

4.3. Phan tich hién twong danh tir chuyén hod tir dong tir trong bai viét hoc thudt cia sinh
vién

Bing 2. Danh tir phdi sinh tir dong tir trong bai viét hoc thudt ciia sinh vién

Cac loai danh tir phai Danh tir phai sinh tir djng tir
sinh tir dong tir trong bai viét hoc thuit ciia sinh vién
Hau té hign dign:
1. —age
2. -al
3. -ance/ -ence assistance, importance, guidance
4. -er/-or trainer, educator, behavior, teacher, guider, instructor
5. -(e)ry
6. -ion/ -sion/ -tion/ - | education, motivation, preparation, conclusion, regulation,
ation interruption, interaction, communication, information, imitation,

direction, explanation, generation, obligation, action, organization,
nstitution, instruction, solution, relation, connection , qualification,
attention, location, protection, situation, regulation, addition,
formation, orientation, determination, comprehension, reaction,
combination, competition, action

7. -ing teaching, educating, avoiding, training, raising, learning

8. —ment development, entertainment, argument, improvement, basement
9. -sis

10. -th growth, truth

11. -ure miniature

Hau to khéng hién | view, impact, influence, effect, benefit, concern, result, experience
dién:
Cac trwong hop phidi | belief, knowledge, activity, obedience, life.
sinh khac:

Sinh vién da su dung nhiéu loai hau t6 khac nhau dé danh ho4 dong tir va tan suat danh tir hoa tir
cac hau to nay cting khac nhau. Tan suat tuong dbi dugce trinh bay trong bang 3 dudi day:
Biéu dé 2. Tan sudt cia cdc hdu t6 hinh thanh danh tir tie goc dong tir trong bdi viét cia sinh

vién
-ure |
_ 3
-sis |
; ! 5
-ng 6
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Trong khi cac hau t -ion/-sion/-tion/-ation xuat hién nhiéu nhat (36 1an) thi cac hau té —sis, - ery,
-al, -age khong xuét hién trong bai viét cia sinh vién. Vi du:

“This issue takes a lot attention from mature people on who will take responsibility for
instruction.” (Trich tir bai viét ciia Lé Ngan Ha)

“Moreover, both mothers and fathers continuously pay a full attention to children’ s behaviors in
order to give an immediate correction and orientation.” (Trich tir bai viét cia Pham Thi Thu Hién)

“That is, when their friends obey regulations, naturally, they will perform similarly.” (Trich tu
bai viét ciia Lé Thi Phuong Giang).

Céc hau té twong ddi phéd bién khac 14 —er/or, -ing v6i 6 1an xut hién, va -ment véi 5 1an xuét
hién:

“Beside, most of children imitate their parents’ behavior and attitude; hence, parents have
essential rose in teaching children.” (Trich tir bai viét cia Hoang Thi Hang)

“Teaching children is probably the responsibility of parents.” (Trich tir bai viét cia Nguyén Thi
Chién)

“They are put in an environment where they can compare themselves with each other in terms of
academic results, athletic achievement, and curricula activities.” (Trich tor bai viét cua Luu Thi
Huong).

Mot sd it cac danh tir phai sinh dya trén dong tir c6 cac hau td — ance/ence va —th voi 3 1an xuét
hién. Hau t6 1a —ure ciing it duogc sir dung khi chi xuat hién 1 lan.

“Nurturing children to become well-manner citizens is inevitably of a lot of importance and take
a lot of effort.” (Trich tir bai viét cia Nguyén Huong Giang)

“In stark contrast, I believe that school offers children nothing less than a true version of society
in minimature.” (Trich tir bai viét cua Luu Thi Huong).

Vi danh tir hoa dya trén dong tir dwoc hinh thanh tir géc dong tir nén khong c6 gi ngac nhién khi
danh tir h6a miéu ta 'qua trinh' dang chiém vu thé.

5. Két ludn va kién nghi

Phan tich cho thay rang nguoi st dung tleng Anh ¢ trinh do thap it sir dung danh tir hoa trong bai
viét ciia minh. Diém twong dong chu yéu giira bai V1et cta sinh vién va bai v1et mau cla gidm khao
la xu hudng sir dung danh tir phai sinh tir dong tur. Ket qué nay ciing x4c nhan rang danh tir phal sinh
tir dong tir sir dung hau t6 hién dién c6 tan suat xuat hién vuot troi hon céc loai khac, va danh tir
phai sinh tir dong tir khién cho van ban triru tugng, trang trong hon.

Trong 4 ki ndng, ki nang v1et duogc coi 12 ki ndng kho nhat d6i v6i nguoi hoc vi day 1a mét qua
trinh phirc tap sir dung cac ciu trac ngit phap dé truyén dat y tudng cua nguoi viét mot cach hiéu
qua (Byrne, 1988). Hon nira, vi n6i dung dugce trinh bay rat day dic, ket qua cua nghién clru nay
chu‘ng minh rang sinh vién co thé dat diém cao hon néu ho sir dung nhiéu danh tir hoa hon trong bai
viét cua minh. Do d6, viéc phat trién nhan thirc cia hoc sinh vé danh tir hoa trong bai viét hoc thuét
1a rat quan trong trong vi¢c giang day tiéng Anh. Noi cach khéc, viéc day danh tir héa cho sinh vién
hoc tiéng Anh nhu ngén ngir thir hai hodc ngoai ngit 1a vd cung quan trong. Nhu da dugc cong nhan
trong cac van ban hoc thuat va dién ngon khoa hoc, danh tir hoa c6 anh huéng rat 16n dén cép do va
van phong cua van ban, vi vay day khai niém nay cho sinh vién s& gitip sinh vién diéu chinh phong
cach viét cia minh Wang (2008). Hon nita, su dung danh tir hoa s&€ lam cho bai viét ctia sinh vién
mach lac, stc tich va trang trong hon, diéu nay rat hiru ich trong qua trinh hoc ngén ngu cua sinh
vién. Tom lai, danh tr hoa can dugc quan tdm nhiéu hon trong chuong trinh giang day tiéng Anh no6i
chung, trong hoc phan viét noi riéng.
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An analysis of verb-based nominalization in academic writing
by second-year English majors at Hanoi University of Industry

Abstract: This paper investigates nominalization in academic writing of 2"-year English majors
at Hanoi University of Industry in comparison with a model essay by the examiner Simon. The
study aims to identify the frequency of nominalization employed in these texts and the distribution
of verb-based nominalization. The study also looks at the usage of verb-based nominalization in
terms of its derivation. A mix of qualitative and quantitative method is used to conduct this research
and the result shows that verb-based nominalization is mainly used, especially the verb-based
nominalization with material suffixes. Conclusions are drawn from the finding that nominalization
packed the information the text and make it denser and difficult to read.

Key words: nominalization; verb-based; writing academic; suffix; English.



